Spare parts list Lista parti di ricambio

Ersatzteilliste Lista de repuestos 6720609066
Liste des piéces de rechange (2018/11) JF

WR 8/10/11/13/14/15/18 P...

GFaCeEILAA AT

X7JUNKERS



14-11-2018 2 6720609066



[de] Wichtige Hinweise zur Installation/Montage

Die Installation/Montage muss durch eine fiir die Arbeiten zuge-
lassene Fachkraft unter Beachtung der geltenden Vorschriften
erfolgen.

[en] Important notes on installation/assembly

The installation/assembly must be carried out by a professional
who is authorised to do the work, and with due regard to the
relevant regulations.

[fr] Instructions importantes pour P’installation/le montage

Linstallation/le montage doit étre effectué(e) par un spécialiste
qualifié pour les opérations concernées et dans le respect des
prescriptions applicables.

[bg] BaxxHu ykasaHus BbB Bpb3Ka C MHCTanauMATa/MOHTaxa
WHcTanauuATa/MoHTaxcbT TPAGBA Aa Ce M3BbPLUBA OT JINLEH3MPaH
3a paboTuTe cneUunanucT B CbOTBETCTBUE C NPUWIOKAMUTE
pasnopendu.

[cs] Dilezité pokyny k instalaci/montazi

Instalaci/montéz musi pfi dodrZeni platnych pfedpist provést
odborny pracovnik s pfisluinym opravnénim pro tyto prace.

[da] Vigtige anvisninger til installationen/monteringen
Installationen/monteringen skal foretages af en godkendt installa-
tor under overholdelse af de geeldende forskrifter.

[el]l Znpavrikég umodeifei yia Ty eykatdotaon/cuvapHoldynon

H eykatdaoctaon/cuvapoAdynon mpéEmnel va mpaypatomoleital and
€§oua1060TNHEVO YL TIC EPYACIEC AUTEG TEXVIKO TTIPOCWITIKG, TO
onoio Ba npénel va ppovtilel doTe va tnpolbvral ol IoYUoUsEG
Satageic.

[es] Indicaciones importantes para instalacién/montaje
La instalacién/el montaje lo debe realizar personal especializado
autorizado para los trabajos, respetando las prescripciones vigen-
tes.

[et] Olulised juhised paigaldamiseks/montaaZiks
Paigaldamist/montaazi tohib labi viia selleks volitusi omav
spetsialist, arvestades kehtivaid noudeid.

[fl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

De installatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor de
werkzaamheden geautoriseerde installateur. Hij moet rekening
houden met de geldende voorschriften.

[fi] Tarkeitd asennus- ja kokoonpano-ohjeita

Néihin t6ihin hyvaksytyn ammattiasentajan pitda suorittaa asen-
nus- ja kokoonpanoty6t voimassa olevien maardysten mukaisesti.
[hu] Fontos tudnivalék az installdldshoz/szereléshez

Az installalast/szerelést egy, a munkdkra felhatalmazott
szakembernek kell végeznie, az érvényes elbirasok
figyelembevételével.

[it] Avvertenze importanti per I'installazione/il montaggio

L'installazione/il montaggio deve aver luogo ad opera di una ditta
specializzata ed autorizzata in osservanza delle disposizioni
vigenti.

[he] 860836germgsbo Bomomgdgdo oBlGswasgoolmgol/nb@sgolsmgols
06LG3305/8mBG790 Mbs 3BbmMmE0YMEL LsdMBsmgdolmzol ©sFZgdMEo

33508030700 39GLMbswols dogh, dmgddgwo 39bsfigliols ©sg300m.

[1t] Svarbios instaliavimo ir (arba) montavimo nuorodos

Instaliuoti ir montuoti, laikantis galiojanciy taisykliy, leidZziama
kvalifikuotiems specialistams, kurie buvo jgalioti Siems darbams
atlikti.
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[Iv] Svarigi noradijumi par iekartas uzstadi$anu / montazu
lekartas uzstadisanu/montazu ir javeic specializétam sertifictam
specialistam, ievérojot spéka esodos noteikumus.

[nl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

De installatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor de
werkzaamheden geautoriseerde installateur rekening houdend
met de geldende voorschriften.

[no] Viktig informasjon om installasjon/montering
Installasjonen/monteringen skal gjennomferes av autoriserte
installaterer, og gjeldende forskrifter skal falges.

[pl] Wazne wskazdéwki dotyczace instalacji/montazu
Instalacja/montaz musza by¢ wykonane przez uprawnionego

do tego rodzaju prac specjaliste przy zachowaniu obowiazujacych
przepiséw.

[pt] Indica¢des importantes relativas a instalagio/montagem

A instalagdo/montagem deve ser efetuada por um técnico espe-
cializado com qualificagbes para estes trabalhos, tendo em aten-
cao os regulamentos em vigor.

[ro] Indicatii importante privind instalarea/montajul
Instalarea/montajul trebuie realizate de catre un specialist autorizat
pentru lucrérile respective, respectdndu-se prescriptiile valabile.
[ru] BaxHble ykazaHuA no nogkmoueHnIo/MoHTaxy

HOAKHIOLIEHVIE/MOHTa)K JAOJKHDbI BbINMOJIHATDL Creynasancrbl,
VMeloLLMe JOMYCK K BbIMOSIHEHUIO TakKuxX paboT, Npu cobniogeHun
[AEHCTBYIOWMX HOPM M NpaBu.

[sk] DéleZité pokyny tykajlce sa instaldcie/montiZe

Instalaciu/montaz musi realizovat odbornik s opravnenim na

vykon tychto prac, pricom musf dodrzovat platné predpisy.

[sI] Pomembni napotki za namestitev/montazo

Namestitev/montazo mora izvesti strokovnjak, pristojen za

tovrstna dela, ob uposte vanju veljavnih predpisov.

[sr] Vazna uputstva za ugradnju i montazu

Ugradnju i montaZu moraju da obave samo stru¢na lica ovlaséena

za izvodenje takvih radova koja ¢e postovati vaZzece propise.

[sv] Viktiga anvisningar for installation/montering

Installationen/monteringen maste utforas av en behorig och fack-

kunnig person enligt géllande foreskrifter.

[tr] Kurulum/Montaj ile ilgili 6nemli uyarilar

Kurulum/Montaj ¢aligmalari sadece yetkili bayiler tarafindan

asagida belirtilen talimatlar dikkate alinarak yapilmalidir.

[uk] BaxnuBsi BkasiBku Woao YCTaHOBKWMOHTaXY

YCTaHOBKY/MOHTaX MaloTb 3AiACHI0BaTU daxieLy, Lo MaloTb A03BIN

Ha NpoBeAeHHA UMX PobiT, i3 AOTPMMAHHA YNHHUX NPUNUCIB.

[zh] ZEAFEHEERT

DA B B2 B VAT AR R BT AR (8 ML R R R DG AT 22 3%

aaaillfous il Laa cliadi [ar]

Ao yldl 73 ol sle) e pe (Jaaly Al = pean yaradta Ui cpe prenllfaS ) & off g

S g eqana 0 8 e 2t 53 [Fa]
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Pos |Description S-Nr Ordering no. PG |Gas type Remarks
Bezeichnung Bestell-Nr. Gasart Bemerkungen
Dénomination Numéro de commande Type gaz Remarques
Descrizio_rl\i N°l d'ordine T?po gas olale alela o Osservazi.oni
Descripcion Numero el ordenar Tipogas |6 |2 1T |2 T |© Observaciones
$$:5:2:%¢
1 |Front shell 2595,7895 87054311060 | 36 L] u
1 |Front shell 5795,7595 87054216860 | 40 LN |
1 |Front shell 5795,7595 87054217050 41 LN |
1 |Front cover 5795 87054311650 | 38 u
1 |Front cover 2595 87054311070 | 38 u
2 Shield 5795,7595 8 705506 5590 | 18 L BN BN BN BN |
2 |Shield 2595,7895 87199054650 | 18 L] u L]
3 |Water flow selector handle | 5795,7595| 8 702 000 2350 | 12 HEEEEE
3 |Water flow selector handle | 2595,7895 | 8 702 000 304 0 | 13 n u u
4 | Draught diverter 87055054380 | 33 H EE Without (Exhaust pipe union)
4 |Draught diverter 87055054400 | 34 LN | Without (Exhaust pipe union)
4 | Draught diverter 87055054420 | 34 | BN | Without (Exhaust pipe union)
5 |Exhaust pipe union @110 8705504 0370 | 12 EEn
5 |Exhaust pipe union @130 87055040390 12 HEEEnR
6 |Screw (10x) 29181404170 11 H EEEEEHN
7 |Angle bracket 8708 0031900 | 16 HEE
7 |Angle bracket 8708 0031910 | 16 LN
7 |Angle bracket 8708003 1920 | 17 LN |
8 |Screw M4,8x9,5 (10x) 87034030120 | 12 H EEEEEN
9 Clip (10x) 8700 506 2000 25 EEEEEESN
WR 8/10/11/13/14/15/18 P... Sheet metal
Blechteile

Pieces de tole
Parti di lamiera
Piezas de chapa
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Heating body
Innenkdorper
Corps interieur
Corpo interno
Cuerpo de caldeo

WR 8/10/11/13/14/15/18 P...
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Pos |Description S-Nr Ordering no. PG |Gas type Remarks
Bezeichnung Bestell-Nr. Gasart Bemerkungen
Dénomination Numéro de commande Type gaz Remarques
Descrizioni N° d'ordine Tipo gas clelalalala Osservazioni
Descripcion Numero el ordenar Tipo gas | % ST || |LQ |2 Observaciones
¥ r v ¢ x| o
=/2 /222 2|2
1 |Heating body 2090570799 | 8 705 406 384 0 | 51 EEn
1 |Heating body 5795,7595 | 8 705406 3850 | 52 LN |
1 |Heating body 2595,5795 8 705406 386 0 | 49 o
2 Temperature limiter 2005015 8738 717 111 | 23 EEEEEESR <= FD783 (03.2007)
3 |Cold water pipe 87007150610 | 21 HE EEEEEBR
4 |O-ring (10x) 87002050230 16 EEEEEESR
5 |Clip (10x) 87012010200 | 24 EEEEEER
6 |Retaining clip (10x) 87047050250 | 12 H EEEEEN
7 |Hose 7895 87007031040 | 26 u u
7 Hose 2595,5795,7595| 8 700 703 124 0 | 25 H EEEEN
8 |Washer (10x) 87001036580 | 16 H EEEEEN
9 | Connector 8 700 306 1870 | 19 H EEEEEN
10 ' Temperature limiter/ECO 8707 206 4350 | 16 5 EEEEN >= FD784 (04.2007)
11 | Clip for ECO (10x) 87013000150 | 16 H EEEEEN >= FD784 (04.2007)

WR 8/10/11/13/14/15/18 P...

Heating body
Innenkérper
Corps interieur
Corpo interno
Cuerpo de caldeo
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Burner
Brenner
Braleur
Bruciatore
Quemador
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Pos |Description S-Nr Ordering no. PG |Gas type Remarks
Bezeichnung Bestell-Nr. Gasart Bemerkungen
Dénomination Numéro de commande Type gaz Remarques
Descrizioni N° d'ordine Tipo gas Osservazioni
Descripcion Numero el ordenar Tipo gas | & %’ % % % % % Observaciones

$EEE:2E¢
1 |Burner 2595,7595 87081205040 |39 23 L
1 |Burner 2595,7895| 8 7081205050 | 39| 31 n
1 |Burner 7595 87081205060 |40 23 L
1 Main burner 2595 87081205310 |38 31 n
1 Main burner 5795 87081205410 |40 23 u
1 Main burner 5795 87081205490 |40 23 ]
1 Main burner 7895 87081205730 | 36| 31 L
1 |Burner 2595,5795| 8 7081205910 ' 37 23 L BN |
1 |Burner 5795 87081206390 | 34 23 L
2 Nozzle (110) (10x) 2595,7595| 8 708 2021130 | 20 23 u n
2 |Nozzle (125) (10x) 2595,5795 87082021160 |17 23 ] L BN |
2 Nozzle (120) (10x) 5795 87082021240 |20 23 ]
2 |Nozzle (70) (10x) 2595,7895 87082021300 | 15| 31 n n
2 | Nozzle (65) (10x) 7895 87082021660 | 22 31 u
2 |Nozzle (114) (10x) 5795 87082021750 |16 23 L
3 |Nozzle (125) (10x) 5795,7595| 8 708 2021160 | 17 23 n n
3 |Nozzle (120) (10x) 2595,7595 87082021240 |20 23 n
3 |Nozzle (135) (10x) 2595,5795| 8 7082021260 20 23 LN |
3 |Nozzle (72) (10x) 2595,7895 87082021280 | 15| 31 n
3 |Nozzle (75) (10x) 2595 87082021320 |17 31 n
3 |Nozzle (126) 5795 87082021430 |07 23 n
3 |Nozzle (130) (10x) 5795 87082021470 |15 23 ]
3 |Nozzle (65) (10x) 7895 87082021660 | 22| 31 u
4 Screw M3,5x10 (10x) 87034010690 | 11 H EEEEEEN
5 |Screw M4 x 12 phillips (10x) 29109521220 11 H EEEEEE
6 |Connector 87052090620 | 25 H EEEEER
7 |Washer (10x) 87010030100 | 12 H BB EEEBR
8 |O-ring (10x) 87002051360 | 20 H EEEEEREN
9 Clip (10x) 87012010190 15 EEEEEEN
11 | Pilot gas pipe 87007073690 | 16 H EEEEEN
12 |Tube (10x) 87406090020 | 12 H EEEEERN
13 |Crossignition bridge 5795 87113043380 | 14 ]
13 | Crossignition bridge 2595,5795 87113043370 | 10 LB |
Gas transformation 31>31 (50mbar) 7895 87190021890 27 u
Gas transformation kit 31>31 (50mbar) 7895 87190021920 20 |
Gas conversion kit 23>21 5795 87190020330 | 19 LN
Gas conversion kit 23>21 5795 87190023620 | 19 u
Gas conversion kit 23>31 5795 87190021820 | 30 u
Gas conversion kit 23>21 5795 87190023630 | 19 u
Conversion_Kit 23>31 7595 87190025010 | 24 L
Conversion_Kit 23>31 5795,7595| 8 719 002 502 0 | 25 LN | <FD108 (2011.08)
Conversion_Kit UR18 P3-2ZA | 2595 87190025080 | 27 u <FD108 (2011.08)
Conversion_Kit UR11 P 3-2 ZA 2595 87190025090 | 26 ] <FD108 (2011.08)
Conversion_kit Gas 23>31 2595 87190026920 | 28 u <FD108 (2011.08)
Conversion_kit Gas 23>31 2595 87190026930 | 27 u <FD108 (2011.08)
Gas conversion kit 23>31 5795 87190020320 | 25 [ N | <FD108 (2011.08)
Gas conversion kit 23>31 5795 87387021200 | 23 [ N | > FD109 (2011.09)
Conversion_kit 23>31 2595 87387021260 | 25 u >FD109 (2011.09)
Conversion_kit 23>31 2595 87387021270 | 23 u > FD109 (2011.09)
Conversion_kit 31>23 2595 87387021470 | 25 u >FD109 (2011.09)
Conversion_kit 31>23 2595 87387021480 | 23 u > FD109 (2011.09)
Gas conversion kit 23>31 5795 87387021560 | 24 ] > FD109 (2011.09)
WR 8/10/11/13/14/15/18 P... Bumer
Brenner
Brileur
Bruciatore
Quemador
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Pos |Description S-Nr Ordering no. PG |Gas type Remarks
Bezeichnung Bestell-Nr. Gasart Bemerkungen
Dénomination Numéro de commande Type gaz Remarques
Descrizioni N° d'ordine Tipo gas Osservazioni
Descripcion Numero el ordenar Tipo gas | & Eé % % % % % Observaciones

$EEE:2E¢
1 |Gas valve 5795,7595 8 707 021 056 0 | 46 23 HEEEEN
1 |Gas valve 2595,7895 | 8 707 021 262 0 | 41 31 u u |
1 |Gas valve 2595 8707 0212790 | 41 23 L L
1 |Gas valve 5795 8707 021 568 0 | 40 23 u
3 | Screw M5X12 steel phillips pan hd (10x) 87434010020 | 12 | AN BN AN BN BN BN |
4 O-ring (10x) 87002050010 | 19 H EEEEERN
5 |Washer (10x) 87010040440 | 25 H B EEEEERN
6 |Compression spring 87046030670 | 12 H EEEEEREN
7 |Poppet valve head (2) 2595,5795,7595 8 708 500 358 0 | 27 23 HE R EER < FD108 (2011.08)
7 |Poppet valve head (3) 2595,7895| 8 708 500 359 0 | 27 31 u n n < FD108 (2011.08)
8 |Poppet valve head (2) 2595,5795,7595 8 708 500 247 0 | 22 23 HE R EER <FD108 (2011.08)
8 |Poppet valve head (3) 2595,7895| 8 708 500 249 0 | 22 31 u n n < FD108 (2011.08)
9 |O-ring (10x) 87402050020 | 17 HE EEEEEERN
10 |Pilot injector (3C) 2595,7895| 8 708 200 326 0 | 17 31 u u | |
10 Pilot injector (4C) (10x) 259557957595 8 708 200 327 0 | 25 23 HEEEEEEN
11 |Pilot valve 8 708 500 301 0 | 27 H EEEEERN
12 | Magnetic unit 2595,975575%. | 8707 201028 0 23 EEEEEEE
12 |Magnetic unit 5795 8707 2010340 | 18 23 n
13 |Screw (10x) 87034011010 | 17 | BN BN BN AN BN BN |
14 |Valve operation housing 8708 008 0690 | 29 H EEEEEBR
15 |Washer (10x) 87010040430 | 25 HE EEEEEERN
16 |Poppet valve head 8708 5001950 | 14 H EEEEEN
17 |Retaining ring (10x) 2916 080904 0 | 11 H B EEEEEN
18 |Guide plate 2595,5795,7595| 8 701 000 3410 25 EEEER
18 |Guide plate 2595,7895 8 701 000 387 0 | 22 n n | |
19 |Screw no8x3/8" phillips (10x) 29106124240 11 H B EEEEBRN
20 |Gas supply pipe 7895 87007059940 | 29 31 L L WR8 P...SR
20 |Gas supply pipe 2595,7595 8 700 7150690 | 29 23 | | | | | |
20 |Gas supply pipe 5795 87007150730 | 29 23 HE N u
20 |Gas supply pipe 7895 87007153560 | 30 31 n
21 |O-ring (10x) 87002051360 | 20 HE N EEERN
22 |Compression spring 87046031180 11 H EEEEEREN < FD108 (2011.08)
23 |Sealing screw 87033052830 | 14 H EEEEEBR
24 |Poppet valve head (GN) | 2595,5795| 8 738 7022130 | 15 23 L A AN | n > FD109 (2011.09)
24 |Poppet valve head (LPG) 2595,7895| 87387022140 15| 31 u u u > FD109 (2011.09)
25 |Washer (10x) 2595,5795,7895 8 700 103 1120 11 HEENR n >FD109 (2011.09)
WR 8/10/11/13/14/15/18 P... Gas valve

Gasarmatur

Bloc gaz

Gruppo gas

Cuerpo de gas
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Water valve (plastic)
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WR 8/10/11/13/14/15/18 P...

14-11-2018

12

6720609066




Pos |Description S-Nr Ordering no. PG |Gas type Remarks
Bezeichnung Bestell-Nr. Gasart Bemerkungen
Dénomination Numéro de commande Type gaz Remarques
Descrizioni N° d'ordine Tipo gas Osservazioni
Descripcion Numero el ordenar Tipo gas | & ESL’ % % % % % Observaciones
$$:5:2:%¢
1 |Water valve (Oval diaphragm) 8738710127 42 u
1 |Water valve (Oval diaphragm) 8738710118 |42 LB |
1 |Water valve (Oval diaphragm) 8738710124 42 LN |
1 |Water valve (Oval diaphragm) 8738710119 |42 LB |
2 |Cover 8705500 1050 | 25 H EEEEERN <= FD559 (2015/11)
3 |Screw (10x) 87034010840 | 19 H EEEEERN
4 | Pushrod (10x) 87032040510 | 25 H EEEEEN
5 |Diaphragm (E) 87005030850 | 25 L] <= FD559 (2015/11)
5 |Diaphragm (A) 87005030790 | 23 LB | <= FD559 (2015/11)
5 |Diaphragm (F) 8700503 0830 | 23 LB | <= FD559 (2015/11)
5 |Diaphragm (L) 87005030840 | 25 LN | <= FD559 (2015/11)
6 |Wire form spring (10x) 87047050290 | 19 H EEEEEN
7 |Inlet water connection 87003061100 | 17 H EEEEEEN
8 |O-ring (10x) 87002051150 | 11 LB | n <= FDA492 (2004/12)
8 O-ring (10x) 87402050040 15 EEEEEEN >= FD581 (2005/01)
9 |Retaining clip (10x) 87047050240 | 15 H EEEEEN
10 |Flow control 8 708 500 3320 | 22 [ BN BN |
10 Flow control 8708 5003340 | 22 LB |
10 |Flow control 8 708 500 304 0 | 21 LRl
11 | O-ring (10x) 87002050230 | 16 H EEEEERN
12 Calibration screw 87035020390 | 15 N EEEEN
13 |Inlet filter 87005070590 | 15 H B EEEERRN
14 | O-ring (10x) 87002051280 | 17 H EEEEEBR
15 |Volumetric water governor 87057050340 | 31 H EEEEEEN
16 |O-ring (10x) 87002051150 | 11 HE B EEEEERN
17 Venturi (23s) 87082052790 | 14 H EEEEERN
18 | O-ring (10x) 8700205007 0 15 EEEEEER
19 |Filter plug 8700306 1480 | 13 H EEEEERN
20 |Cover WR (for oval diaphragm) 8738710131 | 25 H EEEEEN >= FD560 (2015/12)
21 |Diaphragm (E) (oval) 8738710130 25 ] >= FD560 (2015/12)
21 |Diaphragm (A) (Oval) 8738710120 23 LB | >= FD560 (2015/12)
21 |Diaphragm (F) (oval) 8738710126 23 LN | >= FD560 (2015/12)
21 |Diaphragm (L) (oval) 8738710123 25 LB | >= FD560 (2015/12)

WR 8/10/11/13/14/15/18 P...

Water valve (plastic)
Wasserarmatur (Kunststoff)
Robinet d’eau (plastique)
Gruppo acqua in plastica
Cuerpo de agua (poliamida)
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Piezo igniter WR 8/10/11/13/14/15/18 P...

Piezozunder
Allumeur Piezo
Accenditore piezo
Piezoeléctrico
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Pos |Description S-Nr Ordering no. PG |Gas type Remarks
Bezeichnung Bestell-Nr. Gasart Bemerkungen
Dénomination Numéro de commande Type gaz Remarques
Descrizioni N° d'ordine Tipo gas clelalalala Osservazioni
Descripcion Numero el ordenar Tipo gas | % ST || |LQ |2 Observaciones

r r |y e o
=/2 /222 2|2
1 |Piezo igniter 87081080510 | 24 H EEEEEBN
2 |Nut (10x) 87433010250 | 12 H EEEEEN
3 |Fixing bracket 87013021810 | 13 H EEEEER
4 Ignition locking device 8707 101 002 0 | 20 H EEEEEN
5 |Sparking plug & Ignition lead 87044010400 | 13 H EEEEEBR
7 |Flue gas safety device 7895 8 707 206 4550 | 29 ] <= FD004 (2010.04)
7 |Flue gas safety device 7895 8738724269 29 u >= FDO0O05 (2010.05)
7 |Flue gas safety device 2595'%992'7595' 8 707 206 074 0 | 38 [ BN BN BN BN BN |
WR 8/10/11/13/14/15/18 P... Piezo igniter
Piezoziinder
Allumeur Piezo
Accenditore piezo
Piezoeléctrico
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Beschreibung
Baugruppe

Mantel

Blende

Griff Wassermengenwahler
Strémungssicherung
Abgasstutzen @110
Abgasstutzen 130
Schraube (10x)
Winkel

Schraube M4,8x9,5 (10x)
Klammer (10x)
Baugruppe
Innenkdrper
Temperaturbegrenzer
Verbindungsrohr kalt
O-Ring (10x)
Klammer (10x)

Bugel (10x)
Flexschlauch
Dichtung (10x)
Anschlussbuchse
Temperaturbegrenzer
Klammer (10x)
Baugruppe

Brenner

Dise (110) (10x)
Dise (125) (10x)
Dise (120) (10x)
Dise (70) (10x)

Dise (65) (10x)

Dise (114) (10x)
Dise (125) (10x)
Dise (120) (10x)
Dise (135) (10x)
Dise (72) (10x)

Dise (75) (10x)

Dise (126)

Dise (130) (10x)
Dise (65) (10x)
Schraube M3,5x10 (10x)
Schraube (10x)
Anschlusssttick
Dichtung (10x)
O-Ring (10x)
Klammer (10x)
Zindgasrohr

Hulse (10x)
Uberziindbriicke

Denomination
Groupe de construction
Habillage

Facade

Manette selecteur de débit eau

Coupe tirage antirefouleur

Raccord buse de fumée @110

Buse Dia 130

Vis (10x)

Equerre

Vis M4,8x9,5 (10x)

Clip (10x)

Groupe de construction
Corps de chauffe
Limiteur de température
Tube arrivée eau

O-ring (10x)

Clip (10x)

Epingle (10x)

Tube flexible eau

Joint (10x)

Connecteur

Limiteur de température
Clip (10x)

Groupe de construction
Braleur
Injecteur (110
Injecteur (125
Injecteur (120) (10x)
Injecteur (70) (10x)
Injecteur (65) (10x)
Injecteur (114) (10x)

( 10x)

(

(

(

(

(
Injecteur (125) (10x)

(

(

(

(

(

(

)(
) (10x)

Injecteur (120) (10x)
Injecteur (135) (10x)
Injecteur (72) (10x)
Injecteur (75) (10x)
Injecteur (126)
Injecteur (130) (10x)
Injecteur (65) (10x)
Vis M3,5x10 (10x)
Vis (10x)

Raccord

Joint (10x)

O-ring (10x)

Clip (10x)

Tubulure de veilleuse
Douille (10x)

Téle d'interallumage

Descrizione

Gruppo di construzione
Mantello

Mascherina quadro comandi
Manopola

Cappa fumi

Terminale condotto @110
Terminale condotto &130
Vite (10x)

Staffa

Vite M4,8x9,5 (10x)
Graffa (10x)

Gruppo di construzione
Corpo interno

Limitatore temperatura
Tubo di raccordo acqua fredda
Anello tenuta (10x)
Graffa (10x)

Fermo a molla (10x)
Tubo flessibile
Guarnizione (10x)
Raccordo

Limitatore temperatura
Graffa (10x)

Gruppo di construzione
Bruciatore

Ugello (110) (10x)

Ugello (125) (10x)

Ugello (120) (10x)

Ugello (70) (10x)

Ugello (65) (10x)

Ugello (114) (10x)

Ugello (125) (10x)

Ugello (120) (10x)

Ugello (135) (10x)

Ugello (72) (10x)

Ugello (75) (10x)

Ugello (126)

Ugello (130) (10x)

Ugello (65) (10x)

Vite M3,5x10 (10x)

Vite (10x)

Raccordo di collegamento
Guarnizione (10x)

Anello tenuta (10x)
Graffa (10x)

Tubetto spia

Bocchetta (10x)

Ponte accensione

Descripcion

Grupo de construccion
Carcasa

Blenda frontal

Mando selector de caudal
Campana cortatiros

Acoplamiento salida gas @110
Acoplamiento salida gas @130

Tornillo (10x)

Angulo

Tornillo M4,8x9,5 (10x)
Grapa (10x)

Grupo de construccion
Cuerpo de caldeo
Limitador de temperatura
Tubo de agua fria

Anillo térico (10x)

Grapa (10x)

Clip de fijacién (10x)
Tubo Flexible

Junta (10x)

Casquillo

Limitador de temperatura
Clip (10x)

Grupo de construccion
Quemador

Tobera (110) (10x)
Tobera (125) (10x)
Tobera (120) (10x)
Tobera (70) (10x)
Tobera (65) (10x)
Tobera (114) (10x
Tobera (125) (10x
Tobera (120) (10x
Tobera (135) (10x
Tobera (72) (10x)
Tobera (75) (10x)
Tobera (126)
Tobera (130) (10x)
Tobera (65) (10x)
Tornillo M3,5x10 (10x)
Tornillo (10x)

Racor

Junta (10x)

Anillo térico (10x)
Grapa (10x)

Tubo de gas al piloto
Manguito (10x)
Rampa de encendido

oA R RN

Gasart-Umbausatz 23>31
Gasart-Umbausatz 23>21
Gasart-Umbausatz 23>31
Gasart-Umbausatz 31>31 (50mbar)
Gasart-Umbausatz 23>21
Gasart-Umbausatz 23>31

UR18 P 3-2 ZA

UR11 P 3-2 ZA

Conversion_kit Gas 23>31

Kit de transformation de gaz 23>31
Kit de transformation de gaz 23>21 Kit conversione gas 23>21 Kit de conversion de gas 23>21
Kit de transformation de gaz 23>31 Kit conversione gas 23>31 Kit de conversion de gas 23>31
Pochette Transformation 31>31 (50mbar) Set di trasformazione 31>31 (50mbar) |Kit de transformacion 31>31 (50mbar)
Kit de transformation de gaz 23>21 Kit conversione gas 23>21 Kit de conversion de gas 23>21
Kit de transformation de gaz 23>31 Kit conversione gas 23>31 Kit de conversion de gas 23>31
UR18 P 3-2 ZA UR18 P 3-2 ZA UR18 P 3-2 ZA

UR11 P 3-2 ZA UR11 P 3-2 ZA UR11 P 3-2 ZA

Kit conversione gas 23>31 Kit de conversion de gas 23>31
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Beschreibung
Gasart-Umbausatz 23>31
Umbausatz 23>31
Umbausatz 31>23
Gasart-Umbausatz 23>31
Baugruppe
Gasarmatur
Schraube (10x)
O-Ring 10x2,5 (10x)
Dichtung (10x)
Druckfeder

Gasventil (2)
Gasventil (3)
Gasventil (2)
Gasventil (3)

O-ring (10x)
Zundduse (3C)
Zinddise (4C) (10x)
Gasventil
Magneteinsatz
Schraube (10x)
Schaltergehause
Dichtung (10x)
Ventilteller
Sicherungsscheibe (10x)
Flhrungsplatte
Flhrungsplatte
Schraube DIN7981-ST4,2x9,5-F-H (10x)
Gaszuflhrungsrohr
O-Ring (10x)
Druckfeder
VerschluRschraube
Gasventil (GN)
Gasventil (LPG)
Dichtscheibe (10x)
Baugruppe
Wasserarmatur (Oval-Membran)
Deckel

Schraube (10x)

Stift (10x)

Membrane (A)
Membrane (F)
Membrane (L)
Membrane (E)

Bugel (10x)

Buchse

O-Ring (10x)

Bugel (10x)
Wahlerschraube
O-Ring (10x)

Spindel

Wassersieb

O-Ring (10x)
Wassermengenregler
O-Ring (10x)

Venturi (23 S)

O-Ring (10x)

Buchse

Denomination
Kit de transformation de gaz 23>31
Kit de transformation de gaz

Kit de transformation de gaz 23>31
Groupe de construction

Bloc gaz

Vis (10x)

O-ring (10x)
Joint (10x)
Ressort
Soupape gaz (2
Soupape gaz (3
Soupape gaz (2
Soupape gaz (3
O-ring (10x)
Injecteur de veilleuse (3C)
Injecteur de veilleuse (4C) (10x)

)
)
)
)

Soupape gaz

Téte magnétique
Vis (10x)

Support interrupteur
Joint (10x)

Siége de soupape
Circlips (10x)
Plaque de guidage
Curseur complet
Vis (10x)

Tuyau d’arrivée gaz
O-ring (10x)
Ressort

Vis de fermeture
Soupape gaz (GN)
Soupape gaz (LPG)
Joint (10x)

Groupe de construction
Robinet d’eau
Couvercle

Vis (10x)

Goupille (10x)
Membrane (A)
Membrane (F)
Membrane (L)
Membrane (E)
Epingle (10x)
Douille

O-ring (10x)
Epingle (10x)

Vis de réglage
O-ring (10x)
Goupille

Filtre eau

O-ring (10x)
Regulateur de débit eau
O-ring (10x)
Venturi (23S)
O-ring (10x)
Couvercle

Descrizione
Kit conversione gas 23>31
Kit conversione gas

Kit conversione gas 23>31
Gruppo di construzione
Gruppo gas

Vite (10x)

Anello tenuta (10x)
Guarnizione (10x)

Molla antagonista
Valvola gas (2)

Valvola gas (3)

Piattello della valvola (2)
Piattello della valvola (3)
Anello tenuta (10x)
Ugello spia (3C)

Ugello spia (4C) (10x)
Valvola gas

Magnete

Vite (10x)

Gruppo accensione
Guarnizione (10x)
Piatello della valvola
Rondella (10x)
Pulsantiera

Cursore

Vite (10x)

Raccordo

Anello tenuta (10x)
Molla antagonista

Vite di chiusura

Valvola gas (GN)
Valvola gas (LPG)
Guarnizione (10x)
Gruppo di construzione
Gruppo acqua
Coperchio
Vite (10x)
Spina (10x)
Membrana (A)
Membrana (F)
Membrana (L)
Membrana (E)

Fermo a molla (10x)
Buccola

Anello tenuta (10x)
Fermo a molla (10x)
Selettore

Anello tenuta (10x)
Perno

Filtro acqua

Anello tenuta (10x)
Dosatore portata acqua
Anello tenuta (10x)
Venturi (23S)

Anello tenuta (10x)
Coperchio

Descripcion
Kit de conversion de gas 23>31
Kit de conversion de gas

Kit de conversion de gas 23>31
Grupo de construccion
Cuerpo de gas

Tornillo (10x)

Anillo térico (10x)

Junta (10x)

Muelle

Platillo de valvula (2)
Platillo de valvula (3)
Asiento de valvula (2)
Asiento de valvula (3)
Anillo térico (10x)
Inyector piloto (3C)
Inyector piloto (4C) (10x)
Valvula piloto
Electroiman

Tornillo (10x)

Caja interruptor

Junta (10x)

Platillo de valvula
Arandela de seguridad (10x)
Placa de guia

Placa de guia

Tornillo (10x)

Tubo de entrada de gas
Anillo térico (10x)

Muelle

Tornillo de cierre

Platillo de valvula (GN)
Platillo de valvula (LPG)
Junta (10x)

Grupo de construccion
Cuerpo de agua (Memb. Oval)
Tapa

Tornillo (10x)

Clavijas (10x)
Membrana (A)
Membrana (F)
Membrana (L)
Membrana (E)

Clip de fijacién (10x)
Manguito

Anillo térico (10x)

Clip de fijacién (10x)
Tornillo selector de caudal
Anillo térico (10x)
Vastago

Filtro de agua

Anillo térico (10x)
Estabilizador de caudal
Anillo térico (10x)
Venturi (23S)

Anillo térico (10x)

Tapa
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Beschreibung

Deckel WR (Fur ovale Membran)
Membrane (A) (Oval)
Membrane (L) (oval)
Membrane (F) (oval)
Membrane (E) (oval)
Baugruppe

Piezozlnder

Mutter (10x)

Haltewinkel

Zlndsperre

Zindbolzen mit Ziindkabel
Abgasuberwachung

Denomination

Couvercle WR (Pour membrane ovale)

Membrane (A) (Oval)

Membrane (L) (oval)
Membrane (F) (oval)
Membrane (E) (ovale)

Groupe de construction

Allumeur Piezo

Ecrou (10x)

Téle fixation

Rupteur d"allumage

Bougie d'allumage avec cable
Controle d"évacuation des gaz brilés

Descrizione

Coperchio WR (Per diaframma ovale)
Membrana (A) (Oval)
Membrana (L) (oval)
Membrana (F) (oval)
Membrana (E) (oval)
Gruppo di construzione
Accenditore piezo

Dado (10x)

Angolare

Cavo blocco accensione
Candela con Cavetto
Sensore fumi

Descripcion

Tapa WR (para diafragma ovalada)
Membrana (A) (Oval)

Membrana (L) (oval)

Membrana (F) (oval)

Membrana (E) (oval)

Grupo de construccion
Encendedor piezo

Tuerca (10x)

Angulo soporte

Dispositivo de bloqueo de encendido
Bujia con cable de alta tension
Dispositivo de control del tiro
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Types of appliances

Types de chaudieres

Tipos de aplicaciones

Geritetypen Tipo apparecchi
Appliance Ordering no. Country S-Nr. Remarks
Gerat Bestell-Nr. Land S-Nr. Bemerkungen
Chaudiére Numéro de commande Pays S-Nr. Remarques
Apparecchio N° d'ordine Paese S-Nr. Osservazioni
Aparato Numero el ordenar Paese S-Nr. Observaciones
WR 8P 31 7 701 431 556 Austria,Belgium,Croatia,France,Germany,| 7895
WR 8P 31 7 701 431 592 Austria,Belgium,Croatia,France,Germany,| 7895
WR 11 P31 S7895 7 701 431 591 Austria,Belgium,Croatia,France,Germany,| 7895

WR11 P23 S7595
WR14 P23 S7595

WR10 P23 S5795 RA
WR10P2385795
WR13 P23 S5795
WR15 P23 S5795

WR11 P23 S2595
WR11 P31 S2595
WR18 P23 S2595
WR18 P31 S2595

WR11 P23 S5795

7701331736
7 702 331 801

7701 331 629
7701331731
7702 331769
7 703 331 800

7701 331676
7701431572
7703 331783
7703431770

7701 331 622

Austria,Croatia,Czech Republic,Estonia,L

Austria,Croatia,Czech Republic,Estonia,L

Belarus,Ukraine
Belarus,Ukraine
Belarus,Ukraine

Belarus,Ukraine

South Africa
South Africa
South Africa
South Africa

Ukraine

7595
7595

5795
5795
5795
5795

2595
2595
2595
2595

5795
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